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POUR DES RÉSULTATS PARFAITS
Merci d'avoir choisi ce produit AEG. Nous l'avons conçu pour qu'il vous offre des
performances irréprochables pour longtemps, en intégrant des technologies
innovantes qui vous simplifient la vie grâce à des caractéristiques que vous ne
trouverez pas forcément sur des appareils ordinaires. Veuillez prendre quelques
instants pour lire cette notice afin d'utiliser au mieux votre appareil.
Visitez notre site Internet pour :

Obtenir des conseils d'utilisation, des brochures, de l'aide, des informations :
www.aeg.com/webselfservice

Enregistrez votre produit pour obtenir un meilleur service :
www.registeraeg.com

Acheter des accessoires, consommables et pièces de rechange d'origine pour
votre appareil :
www.aeg.com/shop

SERVICE APRÈS-VENTE
Utilisez toujours des pièces d'origine.
Avant de contacter le service après-vente, assurez-vous de disposer des
informations suivantes : Modèle, PNC, numéro de série.
Vous trouverez ces informations sur la plaque signalétique.

 Avertissement/Consignes de sécurité
 Informations générales et conseils
 Informations en matière de protection de l'environnement

Sous réserve de modifications.

1. INFORMATIONS DE SÉCURITÉ ET INSTALLATION

AVERTISSEMENT!

Consultez le livret séparé Instructions
d’installation pour obtenir des

informations relatives à la sécurité et à
l’installation. Lisez attentivement les
chapitres Sécurité avant d’utiliser ou
d’entretenir l’appareil.



2. DESCRIPTION DE L'APPAREIL

2.1 Présentation du bandeau de commande

1 2 3 4 5 6 7

1 Marche / Arrêt

2 Première vitesse du moteur

3 Deuxième vitesse du moteur

4 Troisième vitesse du moteur

5 Vitesse maximale du moteur

6 Voyant d'alarme du filtre

7 Lampe

3. UTILISATION QUOTIDIENNE

3.1 Utilisation de la hotte
Vérifiez la vitesse recommandée dans le
tableau ci-dessous.

Lorsque vous faites réchauffer des aliments, cuire avec des réci-
pients couverts.

Lorsque vous cuisinez dans des récipients couverts sur plusieurs zo-
nes de cuisson ou brûleurs, frire doucement.

Lorsque vous faites bouillir, frire de grosses quantités d'aliments
sans couvercle, cuire sur plusieurs zones de cuisson ou brûleurs.

Lorsque vous faites bouillir, frire de grosses quantités d'aliments
sans couvercle, grande quantité d'humidité. La hotte fonctionne à
vitesse maximale. Au bout de 8 minutes, l'appareil revient au pré-
cédent réglage.

Nous vous recommandons
de laisser la hotte
fonctionner pendant environ
15 minutes après la cuisson.

Le bandeau de commande
est tactile. Appuyez sur les
symboles pour activer les
fonctions.

Pour utiliser la hotte :

1. Allumez l'appareil en appuyant sur le

symbole .
Vous pouvez à présent activer les
fonctions.
2. Pour activer la fonction, appuyez sur

le symbole.
3. Si nécessaire, appuyez sur le symbole

de l’éclairage  pour éclairer la
surface de cuisson.

Pour éteindre l'appareil, appuyez à

nouveau sur le symbole .



3.2 Activation de la vitesse
maximale du moteur

Lorsque vous appuyez sur la touche  ,
la vitesse maximale du moteur est
activée pendant 6 minutes. Ensuite,
l’appareil repasse aux précédents
réglages de vitesse.

Lorsque la fonction est
activée, un appui
supplémentaire sur la

touche  n’a aucun effet.

3.3 Activation et désactivation
de la notification du filtre
L'alarme du filtre vous rappelle qu'il est
temps de changer ou de nettoyer le filtre
à charbon et de nettoyer le filtre à
graisse. Si le filtre à graisse doit être

nettoyé, le voyant du filtre  est allumé
(en rouge) pendant 30 secondes. Si le
filtre à charbon doit être remplacé ou

nettoyé, le voyant du filtre  clignote
(en rouge) pendant 30 secondes.

Reportez-vous au
paragraphe « Alarme du
filtre » du chapitre
« Entretien et nettoyage ».

1. Activez le bandeau de commande.
2. Assurez-vous que les icônes sont

éteintes.
3. Pour activer ou désactiver la

notification du filtre à charbon,

appuyez sur  pendant 3 secondes.

Si la notification du filtre à
charbon est activée, l’icône

du filtre  clignote (en
rouge) 5 fois.

Si la notification du filtre à
charbon est désactivée,

l’icône du filtre  clignote
(en rouge) 3 fois.

4. ENTRETIEN ET NETTOYAGE

4.1 Nettoyage du filtre à
graisse
Chaque filtre doit être nettoyé au moins
une fois par mois. Les filtres sont fixés à
l'aide de pinces et de pivots du côté
opposé.

Pour nettoyer le filtre :

1. Tirez sur le couvercle pour l'ouvrir.

1

2. Appuyez sur le levier de la pince de
fixation du filtre, sous la hotte (1).

1

2

3. Faites basculer doucement l'avant du
filtre vers le bas (2), puis tirez dessus.

Répétez les deux premières étapes pour
tous les filtres.
4. Nettoyez les filtres à l'aide d'une

éponge et d'un détergent non
abrasif, ou au lave-vaisselle.



Le lave-vaisselle doit être
réglé à basse température,
sur cycle court. La
décoloration du filtre à
graisse n'a aucune incidence
sur les performances de
l'appareil.

5. Pour réinstaller le filtre, suivez les
deux premières étapes dans l'ordre
inverse.

Répétez les étapes pour tous les filtres, si
présents.

4.2 Remplacement du filtre au
charbon
Le filtre au charbon doit être remplacé si
l'alarme du filtre se déclenche.

Reportez-vous au
paragraphe « Alarme du
filtre » de ce chapitre.

Le temps de saturation du filtre à
charbon varie en fonction du type de
cuisson et la régularité du nettoyage du
filtre à graisse.

AVERTISSEMENT!
Le filtre à charbon n'est PAS
lavable ! Le filtre ne peut pas
être régénéré !

Pour remplacer le filtre à charbon :

1. Retirez les filtres à graisse de
l'appareil.

Reportez-vous au paragraphe
« Nettoyage du filtre à graisse » de ce
chapitre.
2. Tournez le filtre vers la gauche (1) et

tirez dessus (2).

1

2

Pour réinstaller le filtre, suivez les étapes
dans l'ordre inverse.

4.3 Alarme du filtre

Reportez-vous au
paragraphe « Activation et
désactivation de l’alarme du
filtre » du chapitre
« Utilisation quotidienne ».

Reportez-vous au
paragraphe « Nettoyage du
filtre à graisse » de ce
chapitre.

Reportez-vous au
paragraphe « Nettoyage du
filtre à charbon ou
remplacement du filtre à
charbon » (en fonction du
type de filtre).

Pour réinitialiser l'alarme :

Appuyez sur  pendant 3 secondes.

4.4 Remplacement de
l'éclairage
Cet appareil est fourni avec une ampoule
LED. Cette pièce peut uniquement être
remplacée par un technicien. En cas de
dysfonctionnement, reportez-vous au
paragraphe « Maintenance » du chapitre
« Consignes de sécurité ».



5. EN MATIÈRE DE PROTECTION DE
L'ENVIRONNEMENT

Recyclez les matériaux portant le

symbole . Déposez les emballages
dans les conteneurs prévus à cet effet.
Contribuez à la protection de
l'environnement et à votre sécurité,
recyclez vos produits électriques et

électroniques. Ne jetez pas les appareils

portant le symbole  avec les ordures
ménagères. Emmenez un tel produit
dans votre centre local de recyclage ou
contactez vos services municipaux.
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 Инструкции за инсталиране 

Внимание! Преди да пристъпите към 

инсталирането, прочетете информацията за 

безопасност в Ръководството за потребителя. 

 Pokyny k instalaci 

Upozornění! Před začátkem instalace si přečtěte 

bezpečnostní informace v návodu k použití. 

 Installationsvejledning

Vigtigt! Læs brugsanvisningens instruktioner ve-

drørende sikkerhed, før installationen påbegyndes.

 Montageanweisung

Achtung! Lesen Sie vor Beginn der Installation die 

Sicherheitshinweise in der Gebrauchsanweisung.

 Οδηγίες εγκατάστασης 

Προειδοποίηση! Πριν συνεχίσετε με την 

εγκατάσταση, διαβάστε τις πληροφορίες ασφάλειας 

στο εγχειρίδιο χρήστη. 

 Installation Instruction

Warning! Before proceeding with installation, read 

the safety information in the User Manual.

 Instrucciones de instalación

¡Atención! Antes de realizar la instalación, lea la 

información de seguridad del Manual del usuario.

 Paigaldusjuhis 

Hoiatus! Enne paigaldamist lugege läbi kasutus-

juhendis olevad ohutusjuhised.  

 Asennusohjeet 

Varoitus! Ennen kuin aloitat asennuksen, lue käyt-

töohjeen sisältämät turvallisuusohjeet. 

 Instructions d’installation

Attention! Veuillez lire les consignes de sécurité 

que contient la Notice d’utilisation avant d’installer 

l’appareil.
 Upute za instalaciju 

Upozorenje! Prije instalacije pročitajte sigurnosne 

informacije u Uputama za uporabu.

 Üzembe helyezési útmutató 

Vigyázat! Mielőtt továbblépne az üzembe hely-

ezéssel, olvassa el a biztonsági információkat  a 

felhasználói kézikönyvben.   

 Istruzioni di installazione

Attenzione! Prima di procedere all’installazione, 

leggere le istruzioni di sicurezza contenute nel 

Libretto Istruzioni.

 Орнату туралы нұсқаулық

Ескерту! Құрылғыны орнатардың алдында 

пайдаланушы нұсқаулығындағы қауіпсіздік 

туралы ақпаратты оқыңыз.

 Įrengimo instrukcija 

Įspėjimas! Prieš montuodami perskaitykite saugos 

informaciją naudojimo instrukcijoje.  

 Uzstādīšanas norādījumi 

Brīdinājums! Pirms turpināt uzstādīšanu, izlasiet 

lietotāja rokasgrāmatā ietverto drošības informāciju.

 Упатство за монтажа

Предупредување! Пред да почнете со монта 

жата, во Прирачникот прочитајте ги упатствата за 

безбедна работа. 

 Installatie-instructies 

Waarschuwing! Lees de veiligheidsinformatie in de 

gebruikershandleiding voordat u met de installatie 

begint.  Monteringsanvisning 

Advarsel! Les sikkerhetsinformasjonene i bruksan-

visningen før du begynner installasjonen. 

 Wskazówki dotyczące instalacji 

Ostrzeżenie! Przed rozpoczęciem instalacji należy 

przeczytać informacje dotyczące bezpieczeństwa 

podane w Instrukcji obsługi. 

 Instruções de instalação 

Atenção! Antes de continuar a instalação, leia as 

informações de segurança no Manual de Utilizador.

 Instrucţiuni de instalare 

Atenţie! Înainte de a trece la instalare, citiţi 

informaţiile privind siguranţa din Manualul Utiliza-

torului.  Указания по установке 

Внимание! Перед тем как приступать к 

установке, прочтите информацию по технике 

безопасности в руководстве пользователя. 

 Pokyny na inštaláciu 

Upozornenie! Pred inštaláciou si prečítajte 

bezpečnostné pokyny v návode na používanie. 

 Navodila za namestitev

Opozorilo! Pred nadaljevanjem z namestitvijo 

preberite varnostna navodila v navodilih za uporabo. 

Ø 150 mmØ 150 mm

F1 F2
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POUR DES RÉSULTATS PARFAITS
Merci d'avoir choisi ce produit AEG. Nous l'avons conçu pour qu'il vous offre des
performances irréprochables pour longtemps, en intégrant des technologies
innovantes qui vous simplifient la vie grâce à des caractéristiques que vous ne
trouverez pas forcément sur des appareils ordinaires. Veuillez prendre quelques
instants pour lire cette notice afin d'utiliser au mieux votre appareil.
Visitez notre site Internet pour :

Obtenir des conseils d'utilisation, des brochures, de l'aide, des informations :
www.aeg.com/webselfservice

Enregistrez votre produit pour obtenir un meilleur service :
www.registeraeg.com

Acheter des accessoires, consommables et pièces de rechange d'origine pour
votre appareil :
www.aeg.com/shop

SERVICE APRÈS-VENTE
Utilisez toujours des pièces d'origine.
Avant de contacter le service après-vente, assurez-vous de disposer des
informations suivantes : Modèle, PNC, numéro de série.
Vous trouverez ces informations sur la plaque signalétique.

 Avertissement/Consignes de sécurité
 Informations générales et conseils
 Informations en matière de protection de l'environnement

Sous réserve de modifications.

1. INFORMATIONS DE SÉCURITÉ ET INSTALLATION

AVERTISSEMENT!

Consultez le livret séparé Instructions
d’installation pour obtenir des

informations relatives à la sécurité et à
l’installation. Lisez attentivement les
chapitres Sécurité avant d’utiliser ou
d’entretenir l’appareil.



2. DESCRIPTION DE L'APPAREIL

2.1 Présentation du bandeau de commande

1 2 3 4 5 6 7

1 Marche / Arrêt

2 Première vitesse du moteur

3 Deuxième vitesse du moteur

4 Troisième vitesse du moteur

5 Vitesse maximale du moteur

6 Voyant d'alarme du filtre

7 Lampe

3. UTILISATION QUOTIDIENNE

3.1 Utilisation de la hotte
Vérifiez la vitesse recommandée dans le
tableau ci-dessous.

Lorsque vous faites réchauffer des aliments, cuire avec des réci-
pients couverts.

Lorsque vous cuisinez dans des récipients couverts sur plusieurs zo-
nes de cuisson ou brûleurs, frire doucement.

Lorsque vous faites bouillir, frire de grosses quantités d'aliments
sans couvercle, cuire sur plusieurs zones de cuisson ou brûleurs.

Lorsque vous faites bouillir, frire de grosses quantités d'aliments
sans couvercle, grande quantité d'humidité. La hotte fonctionne à
vitesse maximale. Au bout de 8 minutes, l'appareil revient au pré-
cédent réglage.

Nous vous recommandons
de laisser la hotte
fonctionner pendant environ
15 minutes après la cuisson.

Le bandeau de commande
est tactile. Appuyez sur les
symboles pour activer les
fonctions.

Pour utiliser la hotte :

1. Allumez l'appareil en appuyant sur le

symbole .
Vous pouvez à présent activer les
fonctions.
2. Pour activer la fonction, appuyez sur

le symbole.
3. Si nécessaire, appuyez sur le symbole

de l’éclairage  pour éclairer la
surface de cuisson.

Pour éteindre l'appareil, appuyez à

nouveau sur le symbole .



3.2 Activation de la vitesse
maximale du moteur

Lorsque vous appuyez sur la touche  ,
la vitesse maximale du moteur est
activée pendant 6 minutes. Ensuite,
l’appareil repasse aux précédents
réglages de vitesse.

Lorsque la fonction est
activée, un appui
supplémentaire sur la

touche  n’a aucun effet.

3.3 Activation et désactivation
de la notification du filtre
L'alarme du filtre vous rappelle qu'il est
temps de changer ou de nettoyer le filtre
à charbon et de nettoyer le filtre à
graisse. Si le filtre à graisse doit être

nettoyé, le voyant du filtre  est allumé
(en rouge) pendant 30 secondes. Si le
filtre à charbon doit être remplacé ou

nettoyé, le voyant du filtre  clignote
(en rouge) pendant 30 secondes.

Reportez-vous au
paragraphe « Alarme du
filtre » du chapitre
« Entretien et nettoyage ».

1. Activez le bandeau de commande.
2. Assurez-vous que les icônes sont

éteintes.
3. Pour activer ou désactiver la

notification du filtre à charbon,

appuyez sur  pendant 3 secondes.

Si la notification du filtre à
charbon est activée, l’icône

du filtre  clignote (en
rouge) 5 fois.

Si la notification du filtre à
charbon est désactivée,

l’icône du filtre  clignote
(en rouge) 3 fois.

4. ENTRETIEN ET NETTOYAGE

4.1 Nettoyage du filtre à
graisse
Chaque filtre doit être nettoyé au moins
une fois par mois. Les filtres sont fixés à
l'aide de pinces et de pivots du côté
opposé.

Pour nettoyer le filtre :

1. Tirez sur le couvercle pour l'ouvrir.

1

2. Appuyez sur le levier de la pince de
fixation du filtre, sous la hotte (1).

1

2

3. Faites basculer doucement l'avant du
filtre vers le bas (2), puis tirez dessus.

Répétez les deux premières étapes pour
tous les filtres.
4. Nettoyez les filtres à l'aide d'une

éponge et d'un détergent non
abrasif, ou au lave-vaisselle.



Le lave-vaisselle doit être
réglé à basse température,
sur cycle court. La
décoloration du filtre à
graisse n'a aucune incidence
sur les performances de
l'appareil.

5. Pour réinstaller le filtre, suivez les
deux premières étapes dans l'ordre
inverse.

Répétez les étapes pour tous les filtres, si
présents.

4.2 Remplacement du filtre au
charbon
Le filtre au charbon doit être remplacé si
l'alarme du filtre se déclenche.

Reportez-vous au
paragraphe « Alarme du
filtre » de ce chapitre.

Le temps de saturation du filtre à
charbon varie en fonction du type de
cuisson et la régularité du nettoyage du
filtre à graisse.

AVERTISSEMENT!
Le filtre à charbon n'est PAS
lavable ! Le filtre ne peut pas
être régénéré !

Pour remplacer le filtre à charbon :

1. Retirez les filtres à graisse de
l'appareil.

Reportez-vous au paragraphe
« Nettoyage du filtre à graisse » de ce
chapitre.
2. Tournez le filtre vers la gauche (1) et

tirez dessus (2).

1

2

Pour réinstaller le filtre, suivez les étapes
dans l'ordre inverse.

4.3 Alarme du filtre

Reportez-vous au
paragraphe « Activation et
désactivation de l’alarme du
filtre » du chapitre
« Utilisation quotidienne ».

Reportez-vous au
paragraphe « Nettoyage du
filtre à graisse » de ce
chapitre.

Reportez-vous au
paragraphe « Nettoyage du
filtre à charbon ou
remplacement du filtre à
charbon » (en fonction du
type de filtre).

Pour réinitialiser l'alarme :

Appuyez sur  pendant 3 secondes.

4.4 Remplacement de
l'éclairage
Cet appareil est fourni avec une ampoule
LED. Cette pièce peut uniquement être
remplacée par un technicien. En cas de
dysfonctionnement, reportez-vous au
paragraphe « Maintenance » du chapitre
« Consignes de sécurité ».



5. EN MATIÈRE DE PROTECTION DE
L'ENVIRONNEMENT

Recyclez les matériaux portant le

symbole . Déposez les emballages
dans les conteneurs prévus à cet effet.
Contribuez à la protection de
l'environnement et à votre sécurité,
recyclez vos produits électriques et

électroniques. Ne jetez pas les appareils

portant le symbole  avec les ordures
ménagères. Emmenez un tel produit
dans votre centre local de recyclage ou
contactez vos services municipaux.
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